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Para poder satisfacer las necesidades de todo tipo de 

laboratorios e instalaciones sanitarias, Infrico Medcare 

completa su ya amplia gama de refrigeración y 

congelación con varios equipos complementarios que 

son de gran uso en este sector. En esta sección ofrecemos 

a nuestros clientes equipos como cámaras frigoríficas 

modulares y estanterías,  arcones congeladores, 

máquinas de hielo o de lavado. 

In order to satisfy the needs of all types of laboratories 

and sanitary facilities, Infrico Medcare completes its 

already wide range of refrigerators and freezers by 

several complementary equipments that are of great use 

in this sector. In this section, we offer our customers 

products such as modular cold rooms and shelves, chest 

freezers, ice makers or washing machines.
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Para poder satisfacer las necesidades de todo tipo de 

laboratorios e instalaciones sanitarias, Infrico Medcare 

completa su ya amplia gama de refrigeración y 

congelación con varios equipos complementarios que 
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In order to satisfy the needs of all types of laboratories 
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GAMA POLAR MAX / POLAR MAX SERIES

Panel

Panel

Revestimiento

Coating

Chapa de acero galvanizado y prelacado poliéster con un film de
protección, color blanco RAL 9010 y calidad alimentaria 

Standard coating of galvanised metal plate painted with white
food-certified paint, colour RAL 9010 and protective film 

Panel suelo

Floor panel

Suelo standard

Standard Floor

Cara interior en madera fenólica de 9 mm antideslizante

Non-skid 9 mm phenolic plywood interior

Cara exterior chapa de acero gavanizado prelacado con poliéster

White painted galvanised steel exterior

Espesor

Thickness

Aislamiento

Insulation

80mm (Tª +) 100mm (Tª - )

Espuma de poliuretano libre de CFC´s inyectado a alta presión
con densidad de 45 kg/m3 

CFC´s-free polyurethane injected at high pressure with density of
43-45 kg/m3

Dimensiones interiores

Interior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

120 x 120 cm a 440 x 240 cm (módulos de 20 cm)

120 x 120 cm to 440 x 240 cm (modules of 20 cm)

Altura

Height
192 cm - 212 cm - 232 cm - 252 cm - 272 cm

Dimensiones exteriores

Exterior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura con suelo

Height with floor

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura sin suelo

Height without floor

Dimensiones interiores + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Interior dimensions + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Puerta

Door

Puerta pivotante estándar con luz libre 1830x800 mm, cierre con llave y sistema de apertura interior

Pivot hinge door with standard dimensions for door opening of 1830x800 mm, interior opening system 
and key lock

Puerta
corredera
opcional

Optional
sliding
door
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Bisagras regulables en 
altura y profundidad

Height and depth 
adjustable hinges

Contrapuerta embutida Inserted inner door

Sistema de apertura 
interior del cierre

Interior opening 
system

Perfil radio sanitario 
incorporado en el 
panel

Sanitary rounded 
profile

Para cualquier otra medida de largo, fondo o 
altura exterior de una cámara frigorífica Polar 
Max o Multirecinto de Cámaras, rogamos 
consulten nuestro departamento técnico 
comercial.

For any other width, depth or height measurement 
of our Polar Max cold-room, please contact our 
technical / sales department.

Modularidad
cada 200 mm

Modularity
every 200 mm

Panel modular con perfil machihembrado

Modular panel with tongue and groove profile

Ejemplo modularidad

Modularity example

Innovador sistema de unión “clipart” el cual 
no incorpora piezas metálicas.

Innovative union system “clip art” which does 
not incorporate metal parts
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GAMA POLAR MAX / POLAR MAX SERIES

Panel

Panel

Revestimiento

Coating

Chapa de acero galvanizado y prelacado poliéster con un film de
protección, color blanco RAL 9010 y calidad alimentaria 

Standard coating of galvanised metal plate painted with white
food-certified paint, colour RAL 9010 and protective film 

Panel suelo

Floor panel

Suelo standard

Standard Floor

Cara interior en madera fenólica de 9 mm antideslizante

Non-skid 9 mm phenolic plywood interior

Cara exterior chapa de acero gavanizado prelacado con poliéster

White painted galvanised steel exterior

Espesor

Thickness

Aislamiento

Insulation

80mm (Tª +) 100mm (Tª - )

Espuma de poliuretano libre de CFC´s inyectado a alta presión
con densidad de 45 kg/m3 

CFC´s-free polyurethane injected at high pressure with density of
43-45 kg/m3

Dimensiones interiores

Interior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

120 x 120 cm a 440 x 240 cm (módulos de 20 cm)

120 x 120 cm to 440 x 240 cm (modules of 20 cm)

Altura

Height
192 cm - 212 cm - 232 cm - 252 cm - 272 cm

Dimensiones exteriores

Exterior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura con suelo

Height with floor

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura sin suelo

Height without floor

Dimensiones interiores + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Interior dimensions + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Puerta

Door

Puerta pivotante estándar con luz libre 1830x800 mm, cierre con llave y sistema de apertura interior

Pivot hinge door with standard dimensions for door opening of 1830x800 mm, interior opening system 
and key lock

Puerta
corredera
opcional

Optional
sliding
door
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Bisagras regulables en 
altura y profundidad

Height and depth 
adjustable hinges

Contrapuerta embutida Inserted inner door

Sistema de apertura 
interior del cierre

Interior opening 
system

Perfil radio sanitario 
incorporado en el 
panel

Sanitary rounded 
profile

Para cualquier otra medida de largo, fondo o 
altura exterior de una cámara frigorífica Polar 
Max o Multirecinto de Cámaras, rogamos 
consulten nuestro departamento técnico 
comercial.

For any other width, depth or height measurement 
of our Polar Max cold-room, please contact our 
technical / sales department.

Modularidad
cada 200 mm

Modularity
every 200 mm

Panel modular con perfil machihembrado

Modular panel with tongue and groove profile

Ejemplo modularidad

Modularity example

Innovador sistema de unión “clipart” el cual 
no incorpora piezas metálicas.

Innovative union system “clip art” which does 
not incorporate metal parts
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GAMA CM / CM SERIES

Panel

Panel

Revestimiento

Coating

Chapa de acero galvanizado y prelacado poliéster con un film de 
protección, color blanco RAL 9010 y calidad alimentaria

Standard coating of galvanised steel painted with white food-
certified paint, colour RAL 9010 and protective film

Panel suelo (e= 100 mm)

Floor panel (e= 100 mm)

Suelo standard

Standard Floor

Cara interior en acero inoxidable AISI 304 espacio antideslizante

Innerside in stainless steel AISI 304 interior

Cara exterior chapa de acero gavanizado prelacado con poliéster

White painted galvanised steel exterior

Espesor

Thickness

Aislamiento

Insulation

80mm (Tª +) 100mm (Tª - )

Espuma de poliuretano libre de CFC´s inyectado a alta presión 
con densidad de 45 kg/m3

CFC´s-free polyurethane injected at high pressure with a density 
of 43-45 kg/m3

Dimensiones interiores

Interior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

124 x 124 cm a 444 x 244 cm (módulos de 20 cm)

124 x 124 cm a 444 x 244 cm (modules of 20 cm)

Altura

Height
196 cm - 216 cm - 236 cm - 256 cm - 276 cm

Dimensiones exteriores

Exterior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura con suelo

Height with floor

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura sin suelo

Height without floor

Dimensiones interiores + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Interior dimensions + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Sistema ensamblaje

Assembly system

Cajas excéntricas de ABS dotadas de piezas excéntricas de alta resistencia y gancho reforzado

Structural profile with high resistance made of ABS plastic and strong hook

Perfiles

Profiles

Tubulares perimetrales de PVC que incorporan el radio sanitario

Perimeter tubular profiles made of PVC with sanitary rounded corners

Puerta

Door

Pivotante con herraje de poliamida, aleación de aluminio y anodizado inox.

Pivot hinges made of polyamide, aluminium alloy and stainless steel

Medidas puerta

Door dimensions

Claro de puerta grande 1830 x 800 mm

Standard dimensions for doors of 1830 x 800 mm

Puerta
corredera
opcional

Optional
sliding
door
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Cámaras con 
suelo y sin suelos.
División modular 
interior.

Rooms with floor 
and without floor.
Rooms and 
interior partitions.

Multirecinto 
de cámaras 
adosadas

Multiple 
adjacent 
cold-rooms

Perfil Profile

Panel
suelo
CMPC

Floor
Panel
CMPC

Puertas DoorsEspesor
de panel

Thickness

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Para cualquier otra medida de largo, fondo o 
altura exterior de una cámara frigorífica Polar 
Max o Multirecinto de Cámaras, rogamos 
consulten nuestro departamento técnico 
comercial.

For any other width, depth or height measurement 
of our Polar Max cold-room, please contact our 
technical / sales department.

Modularidad
cada 200 mm

Modularity
every 200 mm
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GAMA CM / CM SERIES

Panel

Panel

Revestimiento

Coating

Chapa de acero galvanizado y prelacado poliéster con un film de 
protección, color blanco RAL 9010 y calidad alimentaria

Standard coating of galvanised steel painted with white food-
certified paint, colour RAL 9010 and protective film

Panel suelo (e= 100 mm)

Floor panel (e= 100 mm)

Suelo standard

Standard Floor

Cara interior en acero inoxidable AISI 304 espacio antideslizante

Innerside in stainless steel AISI 304 interior

Cara exterior chapa de acero gavanizado prelacado con poliéster

White painted galvanised steel exterior

Espesor

Thickness

Aislamiento

Insulation

80mm (Tª +) 100mm (Tª - )

Espuma de poliuretano libre de CFC´s inyectado a alta presión 
con densidad de 45 kg/m3

CFC´s-free polyurethane injected at high pressure with a density 
of 43-45 kg/m3

Dimensiones interiores

Interior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

124 x 124 cm a 444 x 244 cm (módulos de 20 cm)

124 x 124 cm a 444 x 244 cm (modules of 20 cm)

Altura

Height
196 cm - 216 cm - 236 cm - 256 cm - 276 cm

Dimensiones exteriores

Exterior dimensions

Largo y fondo

Width and depth

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura con suelo

Height with floor

Dimensiones interiores + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Interior dimensions + 16 cm (e=80) + 20cm (e=100)

Altura sin suelo

Height without floor

Dimensiones interiores + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Interior dimensions + 8 cm (e=80) + 10cm (e =100)

Sistema ensamblaje

Assembly system

Cajas excéntricas de ABS dotadas de piezas excéntricas de alta resistencia y gancho reforzado

Structural profile with high resistance made of ABS plastic and strong hook

Perfiles

Profiles

Tubulares perimetrales de PVC que incorporan el radio sanitario

Perimeter tubular profiles made of PVC with sanitary rounded corners

Puerta

Door

Pivotante con herraje de poliamida, aleación de aluminio y anodizado inox.

Pivot hinges made of polyamide, aluminium alloy and stainless steel

Medidas puerta

Door dimensions

Claro de puerta grande 1830 x 800 mm

Standard dimensions for doors of 1830 x 800 mm

Puerta
corredera
opcional

Optional
sliding
door
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Cámaras con 
suelo y sin suelos.
División modular 
interior.

Rooms with floor 
and without floor.
Rooms and 
interior partitions.

Multirecinto 
de cámaras 
adosadas

Multiple 
adjacent 
cold-rooms

Perfil Profile

Panel
suelo
CMPC

Floor
Panel
CMPC

Puertas DoorsEspesor
de panel

Thickness

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Para cualquier otra medida de largo, fondo o 
altura exterior de una cámara frigorífica Polar 
Max o Multirecinto de Cámaras, rogamos 
consulten nuestro departamento técnico 
comercial.

For any other width, depth or height measurement 
of our Polar Max cold-room, please contact our 
technical / sales department.

Modularidad
cada 200 mm

Modularity
every 200 mm
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ESTANTERÍAS MODULARES / MODULAR SHELVING

Gran capacidad 
y resistencia 
<1m = 120Kg; 
>1m = 100Kg

No hay necesidad de herra-
mientas, tornillos o mano de 
obra especializada, nuestro 
sistema de estanterías permite 
un montaje rápido y fácil.

MONTAJE RÁPIDO

High capacity 
and endurance 
<1m = 120Kg; 
>1m = 100Kg

EASY ASSEMBLY
No need for tools, screws or ski-
lled labour. Our shelving system 
allows for a really quick and easy 
assembly.

1

3

2

4

Estas estanterías están diseñadas para satisfacer cualquier necesidad de 
organización, pensando en las diferentes necesidades de un profesional. 
Están certificadas en materia de calidad y aptitud para uso alimentario, por 
lo que su uso se extiende desde hostelería, hasta laboratorios, hospitales, 
salas limpias o cualquier otro establecimiento que precise de un 
instrumento de almacenaje de garantías.

This shelving has been designed to suit any professional need. The system is 
certified for its quality processes and suitability for food use. That is why its 
use is recommended for many businesses: hotels and restaurants, 
laboratories, hospitals, clean rooms and any other stablishment that 
requires a storage instrument with guarantees.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Fáciles de montar, sin necesidad de herramientas

• Especialmente aptas para uso en cámaras frigoríficas tanto con

• Especialmente diseñadas para uso alimentario

• Tornillería en acero inoxidable

• Calidad polietileno
• Parrillas autoventiladas, amovibles y lavables en lavavajillas

• Estantes regulables en altura cada 150 mm

• Estructura robusta en duraluminio anodizado

• Composiciones modulares adaptables a todos los espacios

• Homologación NF de higiene alimentaria y Certificación ISO 9001
• 3 profundidades: 370, 470 y 560*mm (*proporcional Gastronorm)

  temperaturas positivas (conservación) como negativas (congelación)

• Easy to assemble, without tools• Strong structure built in anodised

TECHNICAL FEATURES

  duraluminium

  temperatures

• Modular compositions adaptable to any space

• Autoventilated, removable and dishwasher safe grids

•  3 depths: 370, 470 and 560*mm (*Gastronorm proportional)

• Quality polyethylene shelves can be placed every 150mm

• Stainless steel screws

• Specially designed for alimentary use

• NF alimentary hygene normalization, and ISO 9001
• Specially suitable for its use in cool rooms, both in positive and negative
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

La eficacia del sistema en la maximización de espacios es posible gracias a 
su juego de estantes (hasta 10) y a su capacidad de montajes angulares 
que favorecen una perfecta adaptación a las áreas disponibles.

TOTAL MODULARIDAD PARA UN MÁXIMO APROVECHAMIENTO DEL ESPACIO

MATERIALES RESISTENTES, HIGIÉNICOS Y DE LARGA DURACIÓN
Todos los elementos de soporte están fabricados en aluminio 
anodizado de 15 micrones, siendo los propios estantes de 
polietileno de alta resistencia. Están recomendados no sólo 
para una utilización en condiciones climáticas templadas, sino 
también para su uso en cámaras frigoríficas. Todos los 
elementos están testados para resistir temperaturas frías sin 
perder sus propiedades.

UN CONJUNTO EQUILIBRADO
Los pies regulables aseguran que cualquier conjunto de 
estantería tenga un total equilibrio en caso de que la superficie 
donde se instala no sea totalmente llana.

Los conjuntos se suministran en un embalaje termosellado y 
retráctil que posibilita que su almacenamiento ocupe menos 
espacio posible.

EMBALAJE REDUCIDO

ROBUST, HYGIENIC AND LONG LASTING MATERIALS
All supporting elements are made of anodised aluminium of 15 
micron, with high resistance of polyethylene shelves. They are 
recommended, not only for use in warm weather conditions, 
but also for use in cold rooms. All items are tested to resist cold 
temperatures without losing their properties.

A BALANCED SET
The adjustable feet ensure that any set of shelves has a total 
balance if the surface where it is installed is not completely 
flat.

REDUCED PACKAGING
The sets are supplied in heat sealing packaging that enables 
storage to occupy the least space possible.

System’s effectiveness in maximizing space is possible thanks to its set of 
shelves (up to 10) and their ability to angle assembly, favouring a perfect fit.

TOTAL MODULARITY FOR MAXIMUM USE OF SPACE

SOLICITENOS PRESUPUESTO REQUEST A QUOTE
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ESTANTERÍAS MODULARES / MODULAR SHELVING

Gran capacidad 
y resistencia 
<1m = 120Kg; 
>1m = 100Kg

No hay necesidad de herra-
mientas, tornillos o mano de 
obra especializada, nuestro 
sistema de estanterías permite 
un montaje rápido y fácil.

MONTAJE RÁPIDO

High capacity 
and endurance 
<1m = 120Kg; 
>1m = 100Kg

EASY ASSEMBLY
No need for tools, screws or ski-
lled labour. Our shelving system 
allows for a really quick and easy 
assembly.

1

3

2

4

Estas estanterías están diseñadas para satisfacer cualquier necesidad de 
organización, pensando en las diferentes necesidades de un profesional. 
Están certificadas en materia de calidad y aptitud para uso alimentario, por 
lo que su uso se extiende desde hostelería, hasta laboratorios, hospitales, 
salas limpias o cualquier otro establecimiento que precise de un 
instrumento de almacenaje de garantías.

This shelving has been designed to suit any professional need. The system is 
certified for its quality processes and suitability for food use. That is why its 
use is recommended for many businesses: hotels and restaurants, 
laboratories, hospitals, clean rooms and any other stablishment that 
requires a storage instrument with guarantees.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Fáciles de montar, sin necesidad de herramientas

• Especialmente aptas para uso en cámaras frigoríficas tanto con

• Especialmente diseñadas para uso alimentario

• Tornillería en acero inoxidable

• Calidad polietileno
• Parrillas autoventiladas, amovibles y lavables en lavavajillas

• Estantes regulables en altura cada 150 mm

• Estructura robusta en duraluminio anodizado

• Composiciones modulares adaptables a todos los espacios

• Homologación NF de higiene alimentaria y Certificación ISO 9001
• 3 profundidades: 370, 470 y 560*mm (*proporcional Gastronorm)

  temperaturas positivas (conservación) como negativas (congelación)

• Easy to assemble, without tools• Strong structure built in anodised

TECHNICAL FEATURES

  duraluminium

  temperatures

• Modular compositions adaptable to any space

• Autoventilated, removable and dishwasher safe grids

•  3 depths: 370, 470 and 560*mm (*Gastronorm proportional)

• Quality polyethylene shelves can be placed every 150mm

• Stainless steel screws

• Specially designed for alimentary use

• NF alimentary hygene normalization, and ISO 9001
• Specially suitable for its use in cool rooms, both in positive and negative
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

La eficacia del sistema en la maximización de espacios es posible gracias a 
su juego de estantes (hasta 10) y a su capacidad de montajes angulares 
que favorecen una perfecta adaptación a las áreas disponibles.

TOTAL MODULARIDAD PARA UN MÁXIMO APROVECHAMIENTO DEL ESPACIO

MATERIALES RESISTENTES, HIGIÉNICOS Y DE LARGA DURACIÓN
Todos los elementos de soporte están fabricados en aluminio 
anodizado de 15 micrones, siendo los propios estantes de 
polietileno de alta resistencia. Están recomendados no sólo 
para una utilización en condiciones climáticas templadas, sino 
también para su uso en cámaras frigoríficas. Todos los 
elementos están testados para resistir temperaturas frías sin 
perder sus propiedades.

UN CONJUNTO EQUILIBRADO
Los pies regulables aseguran que cualquier conjunto de 
estantería tenga un total equilibrio en caso de que la superficie 
donde se instala no sea totalmente llana.

Los conjuntos se suministran en un embalaje termosellado y 
retráctil que posibilita que su almacenamiento ocupe menos 
espacio posible.

EMBALAJE REDUCIDO

ROBUST, HYGIENIC AND LONG LASTING MATERIALS
All supporting elements are made of anodised aluminium of 15 
micron, with high resistance of polyethylene shelves. They are 
recommended, not only for use in warm weather conditions, 
but also for use in cold rooms. All items are tested to resist cold 
temperatures without losing their properties.

A BALANCED SET
The adjustable feet ensure that any set of shelves has a total 
balance if the surface where it is installed is not completely 
flat.

REDUCED PACKAGING
The sets are supplied in heat sealing packaging that enables 
storage to occupy the least space possible.

System’s effectiveness in maximizing space is possible thanks to its set of 
shelves (up to 10) and their ability to angle assembly, favouring a perfect fit.

TOTAL MODULARITY FOR MAXIMUM USE OF SPACE

SOLICITENOS PRESUPUESTO REQUEST A QUOTE
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ARCONES CONGELADORES / CHEST FREEZERS

HF 500 AL

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso

We reserve the right to change specifications without prior notice

Width (mm)

Depth (mm) 

Height (mm)

Power (W)

Frecuencia (V/Hz)

Capacity (L)

Nº of Baskets (Standard/Optional)

Compressor (HP)

Condensation Static Static Static Static Ventilated Ventilated

Evaporation Static Static Static Static Static Static

Temperature (32ºC)

Defrost

Refrigerant

Freezing capacity (Kg/24h)

MODELOS / MODELS HF 240  HC HF 320 HC HF 400 HC HF 500 HC HF 550 HC HF 700 HC

Largo
827 990 1165 1400 1596 1570

Fondo
660 660 660 660 660 750

Alto
860 860 860 860 860 1005

Potencia
120 146 167 180 200 261

Tensión
220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Capacidad útil
176 220 285 344 439 664

Nº Cesta (Serie/Opcional)
2/0 2/0 2/1 2/3 2/4 2/2

Compresor
1/7 1/6 1/5 1/5+ 1/4+ 1/3

Condensación Estática Estática Estática Estática Ventilada Ventilada

Evaporación Estática Estática Estática Estática Estática Estática

Temperatura -18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

Desescarche
Manual Manual Manual Manual Manual Manual

Refrigerante
R600a R600a R600a R600a R600a R600a

Capacidad de congelación
12 16 18 20 24 42

• Exterior en chapa galvanizada y plastificada en blanco

  congelación rápida

• Cuba interior en aluminio (Mod. AL) o acero inoxidable. (Mod. I)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Aislamiento en poliuretano inyectado a alta presión (100% libre de CFC’s),

  HF 700 con espesor 60 mm

• Tapa abatible con cerradura y llave

  con 70 mm de espesor, excepto el mod. CH550 con espesor 55 mm y mod.

• Termómetro analógico, termostato regulable con la posibilidad de

• Luz interior

TECHNICAL FEATURES

• Analogical thermometer, adjustable thermostat with the possibility of fast freezing

• Aluminium interior ( Mod. AL) or stainless steel. (Mod. I)
• Galvanised steel exterior, white plastic coated

  with 70 mm of thickness, except mod. CH550 with thickness 55 mm and
  mod. HF 700 with thickness 60 mm

• Lid with integrated lock and key
• Inner light

• High pressure injected polyurethane isolation to (100% free one of CFC’s),
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Serie T:

• Gas refrigerante R290

• Exterior en acero inox AISI 304 y carrocería monoblock en inox con aislamiento

• Tensión / Frecuencia: 220-240V/50 Hz

• Entrada agua Ø 3/4 y salida Ø 24 mm
  agua 15ºC

• Cuba y puerta en ABS alimentario

  química y farmacéutica

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Hielo compacto troceado, de perfecta aplicación en el sector de la industria

  en poliuretano inyectado a alta presión libre de CFC’s

• Producción en condiciones óptimas: temperatura ambiente 21ºC, temperatura
• Tank and door in ABS food-grade plastic

• Compact crushed ice, perfectly suitable for the chemical and pharmaceutical

• Cooling gas R290
• Voltage / Frequency: 220-240V/50 Hz

• Production in optimum conditions: room temperature 21ºC, water temperature

TECHNICAL FEATURES

• Exterior in AISI 304 stainless steel and monoblock body in stainless steel with
T Series:

  CFC´s-free, high-pressure injected polyurethane insulation

  15ºC• Water inlet Ø 3/4 and outlet Ø 24 mm

  sectors

MÁQUINAS DE HIELO TROCEADO / CRUSHED ICE MAKERS

FHT 155 A/W HC

MODELOS / MODELS FHT60A/W HC FHT90A/W HC FHT155A/W HC

Largo (mm) / Width (mm) 450 500 738

Fondo (mm) / Depth (mm) 620 660 690

Alto sin patas (mm) / Height (mm) 680 800 1020

Condensación / Condensation
Aire / Agua

Air / Water

Aire / Agua

Air / Water

Aire / Agua

Air / Water

Producción / Production capacity (Kg) 67 113 153

Almacén (Kg) / Storage capacity (Kg) 9 30 55

Potencia (W) / Power (W) 400 470 700

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT
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ARCONES CONGELADORES / CHEST FREEZERS

HF 500 AL

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso

We reserve the right to change specifications without prior notice

Width (mm)

Depth (mm) 

Height (mm)

Power (W)

Frecuencia (V/Hz)

Capacity (L)

Nº of Baskets (Standard/Optional)

Compressor (HP)

Condensation Static Static Static Static Ventilated Ventilated

Evaporation Static Static Static Static Static Static

Temperature (32ºC)

Defrost

Refrigerant

Freezing capacity (Kg/24h)

MODELOS / MODELS HF 240  HC HF 320 HC HF 400 HC HF 500 HC HF 550 HC HF 700 HC

Largo
827 990 1165 1400 1596 1570

Fondo
660 660 660 660 660 750

Alto
860 860 860 860 860 1005

Potencia
120 146 167 180 200 261

Tensión
220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Capacidad útil
176 220 285 344 439 664

Nº Cesta (Serie/Opcional)
2/0 2/0 2/1 2/3 2/4 2/2

Compresor
1/7 1/6 1/5 1/5+ 1/4+ 1/3

Condensación Estática Estática Estática Estática Ventilada Ventilada

Evaporación Estática Estática Estática Estática Estática Estática

Temperatura -18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

-18ºC a

-24ºC

Desescarche
Manual Manual Manual Manual Manual Manual

Refrigerante
R600a R600a R600a R600a R600a R600a

Capacidad de congelación
12 16 18 20 24 42

• Exterior en chapa galvanizada y plastificada en blanco

  congelación rápida

• Cuba interior en aluminio (Mod. AL) o acero inoxidable. (Mod. I)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Aislamiento en poliuretano inyectado a alta presión (100% libre de CFC’s),

  HF 700 con espesor 60 mm

• Tapa abatible con cerradura y llave

  con 70 mm de espesor, excepto el mod. CH550 con espesor 55 mm y mod.

• Termómetro analógico, termostato regulable con la posibilidad de

• Luz interior

TECHNICAL FEATURES

• Analogical thermometer, adjustable thermostat with the possibility of fast freezing

• Aluminium interior ( Mod. AL) or stainless steel. (Mod. I)
• Galvanised steel exterior, white plastic coated

  with 70 mm of thickness, except mod. CH550 with thickness 55 mm and
  mod. HF 700 with thickness 60 mm

• Lid with integrated lock and key
• Inner light

• High pressure injected polyurethane isolation to (100% free one of CFC’s),
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Serie T:

• Gas refrigerante R290

• Exterior en acero inox AISI 304 y carrocería monoblock en inox con aislamiento

• Tensión / Frecuencia: 220-240V/50 Hz

• Entrada agua Ø 3/4 y salida Ø 24 mm
  agua 15ºC

• Cuba y puerta en ABS alimentario

  química y farmacéutica

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Hielo compacto troceado, de perfecta aplicación en el sector de la industria

  en poliuretano inyectado a alta presión libre de CFC’s

• Producción en condiciones óptimas: temperatura ambiente 21ºC, temperatura
• Tank and door in ABS food-grade plastic

• Compact crushed ice, perfectly suitable for the chemical and pharmaceutical

• Cooling gas R290
• Voltage / Frequency: 220-240V/50 Hz

• Production in optimum conditions: room temperature 21ºC, water temperature

TECHNICAL FEATURES

• Exterior in AISI 304 stainless steel and monoblock body in stainless steel with
T Series:

  CFC´s-free, high-pressure injected polyurethane insulation

  15ºC• Water inlet Ø 3/4 and outlet Ø 24 mm

  sectors

MÁQUINAS DE HIELO TROCEADO / CRUSHED ICE MAKERS

FHT 155 A/W HC

MODELOS / MODELS FHT60A/W HC FHT90A/W HC FHT155A/W HC

Largo (mm) / Width (mm) 450 500 738

Fondo (mm) / Depth (mm) 620 660 690

Alto sin patas (mm) / Height (mm) 680 800 1020

Condensación / Condensation
Aire / Agua

Air / Water

Aire / Agua

Air / Water

Aire / Agua

Air / Water

Producción / Production capacity (Kg) 67 113 153

Almacén (Kg) / Storage capacity (Kg) 9 30 55

Potencia (W) / Power (W) 400 470 700

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT
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• Modelos con Bomba desagüe (BD) con descarga parcial. Durante el aclarado se

• Dosificador de abrillantador peristáltico con regulación electrónica al igual que
  el dosificado de detergente (opcional)

  introduce agua limpia en la cuba para sustituir la sucia, se realizan aportaciones

  cuba ha sido renovada. Garantizamos un caudal en litros constantes en el
  continuas de agua limpia y cuando termina el ciclo de lavado parte del agua de la

  aclarado independientemente de la presión del agua de red

• Opcional:

• Dosificador detergente (D)
• Kit Bomba desagüe sin descarga parcial (BD)

• Brazos de lavado inferior en acero inoxidable y superior en composite. 

• Brazos de aclarado en composite

  actualización y programación

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Estructura interior y exterior en acero inoxidable
• Puerta construida en doble pared

  salidas, de esta forma se elimina la pérdida de potencia y el ruido disminuye,

• Modelo LVP3040 con lavado superior

• Nueva placa electrónica común para toda la gama, con conexión USB para su

• En el Display posibilidad de visionar temperatura de lavado y aclarado, así como
  códigos de errores
• Programa de auto limpieza ProSelf a realizar al final de la jornada
• Posibilidad de regular a través de la placa los dosificadores de producto químico
• Bombas de lavado con sistema DuoFloSistema de bomba con una entrada y dos

  mejora el rendimiento y disminuye el consumo de energía (excepto en el modelo
  LV2535)

• New common electronics board for the whole range, with USB connection for

• In the Display it is possible to view wash and rinse temperature, as well as

  detergent (optional)
• Dosing of peristaltic rinse aid with electronic regulation as well as dosage

TECHNICAL FEATURES

• Interior and exterior made of stainless steel
• Door made of double panel
• Lower wash arms in stainless steel and upper in composite.
• LVP3040 model with superior wash
• Rinsing arms in composite

  updating and programming

  error codes
• ProSelf self-cleaning program to be done at the end of the day
• Possibility to regulate through the plate of the chemical product dispenser
• Washing pump with DuoFlo system. Pump system with one inlet and two
  outlets, which eliminates loss of power and noise decreases, improves
  performance and decreases energy consumption (except in the LV2535 model)

• Models with drain pump (BD) with partial discharge. During rinsing clean water
  is introduced into the tank to replace the dirty water. Continuous contributions
  of clean water are made, when the washing cycle is finished some of the water in
  the tank has been renewed. We guarantee a constant flow of litres during the
  rinsing regardless of the mains water pressure

• Optional:

• Detergent dosing (D)
• Kit Drain pump without partial discharge (BD)

MÁQUINAS DE LAVADO / WASHING MACHINES

CONTROL ELECTROMECÁNICO / ELECTROMECHANICAL CONTROL

LV 2535
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Modelo

Model
LV2535 LVP3040 LVP2845 LVP3250

Dimensiones (mm) (LxPxA)

Dimensions (mm) (WxDxH)
400x510x595 440x540x670 530x560x710 580x600x830

Medidas de cesta (mm)

Baskets measures (mm)
350x350 385x385 450x450 500x500

Altura útil de lavado (mm)

Washing useful height (mm)
250 300 280 325

Ciclos de lavado estándar (Seg.)

Standard washing cycles (Seg.)
120 120 120 90/150

Producción horaria cestas /h

Hourly production baskets /h
30 30 30 40/24

Tensión/Frecuencia (V/Hz)

Voltage / Frequency (V/Hz)
230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz

Potencia máxima funcionamiento (W)

Maximum power (W)
3350 3400 3400 3500

Potencia resistencia cuba (W)

Tank heater power (W)
600 600 600 2100

Potencia resistencia boiler (W)

Boiler heater power (W)
2600 2600 2600 3000

Potencia bomba lavado (W)

Pump power (W)
150 200 200 470

Temp. Lavado / Aclarado (ºC)

Washing / rinsing temp. (ºC)
60ºC/65ºC 60ºC/65ºC 60ºC/65ºC 60ºC/80ºC

Capacidad cuba/boiler (L)

Boiler / tank capacity (L)
7/2,6 9/2,6 14/2,6 20/6

Consumo agua ciclo (L)

Water cycle consumption (L)
1,8 1,8 1,8 2,2

Dotación

Dotation

2 cestos vasos, 1 
contenedor cubiertos, 1 

insertador platos

2 flat racks, 1 cutlery 
container, 1 plates rack

1 cesto vasos, 1 Cesto 
platos, 1 contenedor 

cubiertos, 1 insertador 
platos

1 flat rack, 1 plates 
container, 1 cutlery 

container, 1 plates rack

1 cesto vasos, 1 Cesto 
platos, 1 contenedor 

cubiertos, 1 insertador 
platos

1 flat rack, 1 plates 
container, 1 cutlery 

container, 1 plates rack

1 cesto vasos, 1 Cesto 
platos, 1 contenedor 

cubiertos

1 flat rack, 1 plates 
container, 1 cutlery 

container

D: Dosificador detergente BD: Bomba desagüe

D: Detergent dispenser BD: Drain pump
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• Modelos con Bomba desagüe (BD) con descarga parcial. Durante el aclarado se

• Dosificador de abrillantador peristáltico con regulación electrónica al igual que
  el dosificado de detergente (opcional)

  introduce agua limpia en la cuba para sustituir la sucia, se realizan aportaciones

  cuba ha sido renovada. Garantizamos un caudal en litros constantes en el
  continuas de agua limpia y cuando termina el ciclo de lavado parte del agua de la

  aclarado independientemente de la presión del agua de red

• Opcional:

• Dosificador detergente (D)
• Kit Bomba desagüe sin descarga parcial (BD)

• Brazos de lavado inferior en acero inoxidable y superior en composite. 

• Brazos de aclarado en composite

  actualización y programación

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Estructura interior y exterior en acero inoxidable
• Puerta construida en doble pared

  salidas, de esta forma se elimina la pérdida de potencia y el ruido disminuye,

• Modelo LVP3040 con lavado superior

• Nueva placa electrónica común para toda la gama, con conexión USB para su

• En el Display posibilidad de visionar temperatura de lavado y aclarado, así como
  códigos de errores
• Programa de auto limpieza ProSelf a realizar al final de la jornada
• Posibilidad de regular a través de la placa los dosificadores de producto químico
• Bombas de lavado con sistema DuoFloSistema de bomba con una entrada y dos

  mejora el rendimiento y disminuye el consumo de energía (excepto en el modelo
  LV2535)

• New common electronics board for the whole range, with USB connection for

• In the Display it is possible to view wash and rinse temperature, as well as

  detergent (optional)
• Dosing of peristaltic rinse aid with electronic regulation as well as dosage

TECHNICAL FEATURES

• Interior and exterior made of stainless steel
• Door made of double panel
• Lower wash arms in stainless steel and upper in composite.
• LVP3040 model with superior wash
• Rinsing arms in composite

  updating and programming

  error codes
• ProSelf self-cleaning program to be done at the end of the day
• Possibility to regulate through the plate of the chemical product dispenser
• Washing pump with DuoFlo system. Pump system with one inlet and two
  outlets, which eliminates loss of power and noise decreases, improves
  performance and decreases energy consumption (except in the LV2535 model)

• Models with drain pump (BD) with partial discharge. During rinsing clean water
  is introduced into the tank to replace the dirty water. Continuous contributions
  of clean water are made, when the washing cycle is finished some of the water in
  the tank has been renewed. We guarantee a constant flow of litres during the
  rinsing regardless of the mains water pressure

• Optional:

• Detergent dosing (D)
• Kit Drain pump without partial discharge (BD)

MÁQUINAS DE LAVADO / WASHING MACHINES

CONTROL ELECTROMECÁNICO / ELECTROMECHANICAL CONTROL

LV 2535
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Modelo

Model
LV2535 LVP3040 LVP2845 LVP3250

Dimensiones (mm) (LxPxA)

Dimensions (mm) (WxDxH)
400x510x595 440x540x670 530x560x710 580x600x830

Medidas de cesta (mm)

Baskets measures (mm)
350x350 385x385 450x450 500x500

Altura útil de lavado (mm)

Washing useful height (mm)
250 300 280 325

Ciclos de lavado estándar (Seg.)

Standard washing cycles (Seg.)
120 120 120 90/150

Producción horaria cestas /h

Hourly production baskets /h
30 30 30 40/24

Tensión/Frecuencia (V/Hz)

Voltage / Frequency (V/Hz)
230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz

Potencia máxima funcionamiento (W)

Maximum power (W)
3350 3400 3400 3500

Potencia resistencia cuba (W)

Tank heater power (W)
600 600 600 2100

Potencia resistencia boiler (W)

Boiler heater power (W)
2600 2600 2600 3000

Potencia bomba lavado (W)

Pump power (W)
150 200 200 470

Temp. Lavado / Aclarado (ºC)

Washing / rinsing temp. (ºC)
60ºC/65ºC 60ºC/65ºC 60ºC/65ºC 60ºC/80ºC

Capacidad cuba/boiler (L)

Boiler / tank capacity (L)
7/2,6 9/2,6 14/2,6 20/6

Consumo agua ciclo (L)

Water cycle consumption (L)
1,8 1,8 1,8 2,2

Dotación

Dotation

2 cestos vasos, 1 
contenedor cubiertos, 1 

insertador platos

2 flat racks, 1 cutlery 
container, 1 plates rack

1 cesto vasos, 1 Cesto 
platos, 1 contenedor 

cubiertos, 1 insertador 
platos

1 flat rack, 1 plates 
container, 1 cutlery 

container, 1 plates rack

1 cesto vasos, 1 Cesto 
platos, 1 contenedor 

cubiertos, 1 insertador 
platos

1 flat rack, 1 plates 
container, 1 cutlery 

container, 1 plates rack

1 cesto vasos, 1 Cesto 
platos, 1 contenedor 

cubiertos

1 flat rack, 1 plates 
container, 1 cutlery 

container

D: Dosificador detergente BD: Bomba desagüe

D: Detergent dispenser BD: Drain pump
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CONTROL ELECTRÓNICO / ELECTRONIC CONTROL

MÁQUINAS DE LAVADO  / WASHING MACHINES

LVP 3250 E

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

  de errores, así como programas y fases del programa

• Brazos de lavado inferior en acero inoxidable y superior en composite.

• Brazos de aclarado en composite

• En el Display posibilidad de visionar temperatura de lavado y aclarado, códigos

• Tres programas de tiempos 60,120 y 150 segundos, lavado continuo y

  automática

• Estructura interior y exterior en acero inoxidable

  actualización y programación

  en los modelos con bomba desagüe (BD) con descarga parcial

  dos salidas, de esta forma se elimina la pérdida de potencia y el ruido disminuye,
  mejora el rendimiento y disminuye el consumo de energía

• Nueva placa electrónica común para toda la gama, con conexión USB para su

• Opcional:

• Posibilidad de regular a través de la placa los dosificadores de producto químico
• Bombas de lavado con sistema DuoFlo, sistema de bomba con una entrada y

  el dosificado detergente (opcional), modelos con código (D) dosificador de

• Cinco programas de lavado, con posibilidad de modificar tiempos

• Puerta construida en doble pared

• Modelos con Bomba desagüe (BD) con descarga parcial

  programa de auto limpieza ProSelf a realizar al final de la jornada y descarga

• Dosificado de abrillantador peristáltico con regulación electrónica al igual que

  detergente de serie

  Modelo LVP3040E con lavado superior

• Kit Bomba desagüe sin descarga parcial (BD)

TECHNICAL FEATURES

• Interior and exterior made of stainless steel.
• Door made of double panel
• Lower wash arms in stainless steel and upper in composite.
• LVP3040E model with superior wash
• Rinsing arms in composite
• New common electronics board for the whole range, with USB connection for

• In the Display it is possible to view wash and rinse temperature, error codes as
  well as programs and program phases

• Three 60, 120 and 150 seconds programs, continuous washing and ProSelf
  self-cleaning program to be performed at the end of the day and automatic
  discharge in the models with partial discharge drain (BD)
• Possibility to regulate through the plate of the chemical product dispenser
• Washing pump with DuoFlo system. Pump system with one inlet and two

  updating and programming

• Five washing programs, with possibility to modify cycles

  outlets, which prevents power loss and noise decreases, improves performance
  and decreases energy consumption
• Dosing of peristaltic rinse aid with electronic regulation as well as dosage

• Kit Drain pump without partial discharge (BD)

  detergent (optional), models with code (D) - detergent dispenser as standard
• Models with drain pump (BD) with partial discharge

• Optional:
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Model

Dimensiones (mm) (LxPxA)

Dimensions (mm) (WxDxH)

Baskets measures (mm)

Washing useful height (mm)

Standard washing cycles (Seg.) 60 / 120 / 150 / Continuos / Self-cleaning 60 / 120 / 150 / Continuos / Self-cleaning

Hourly production baskets /h

Voltage / Frequency (V/Hz)

Maximum power (W)

Tank heater power (W)

Boiler heater power (W)

Pump power (W)

Washing / rinsing temp. (ºC)

Boiler / tank capacity (L)

Water cycle consumption (L)

Dotation 1 flat rack, 1 plates container, 1 cutlery container, 1 
plates rack

1 flat rack, 1 plates container, 1 cutlery container

Modelo
LVP3040E LVP3250E

440 x 540 x 670 580 x 600 x 830

Medidas de cesta (mm)
385 x 385 500 x 500

Altura útil de lavado (mm)
300 325

Ciclos de lavado estándar (Seg.) 60 / 120 / 150 / Contínuo / Autolimpieza 60 / 120 / 150 / Contínuo / Autolimpieza

Producción horaria cestas /h
40 / 30 / 24 40 / 30 / 24

Tensión/Frecuencia (V/Hz)
230V/50Hz 230V/50Hz

Potencia máxima funcionamiento (W)
3400 3500

Potencia resistencia cuba (W)
600 2100

Potencia resistencia boiler (W)
2600 3000

Potencia bomba lavado (W)
200 470

Temp. Lavado / Aclarado (ºC)
60ºC/65ºC 60ºC/80ºC

Capacidad cuba/boiler (L)
9/2,6 20/6

Consumo agua ciclo (L)
1,8 2,2

Dotación
1 cesto vasos, 1 cesto platos, 1 contenedor 

cubiertos, 1 insertador platos
1 cesto vasos, 1 cesto platos, 1 contenedor 

cubiertos

D: Dosificador detergente BD: Bomba desagüe

D: Detergent dispenser BD: Drain pump
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CONTROL ELECTRÓNICO / ELECTRONIC CONTROL

MÁQUINAS DE LAVADO  / WASHING MACHINES

LVP 3250 E

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

  de errores, así como programas y fases del programa

• Brazos de lavado inferior en acero inoxidable y superior en composite.

• Brazos de aclarado en composite

• En el Display posibilidad de visionar temperatura de lavado y aclarado, códigos

• Tres programas de tiempos 60,120 y 150 segundos, lavado continuo y

  automática

• Estructura interior y exterior en acero inoxidable

  actualización y programación

  en los modelos con bomba desagüe (BD) con descarga parcial

  dos salidas, de esta forma se elimina la pérdida de potencia y el ruido disminuye,
  mejora el rendimiento y disminuye el consumo de energía

• Nueva placa electrónica común para toda la gama, con conexión USB para su

• Opcional:

• Posibilidad de regular a través de la placa los dosificadores de producto químico
• Bombas de lavado con sistema DuoFlo, sistema de bomba con una entrada y

  el dosificado detergente (opcional), modelos con código (D) dosificador de

• Cinco programas de lavado, con posibilidad de modificar tiempos

• Puerta construida en doble pared

• Modelos con Bomba desagüe (BD) con descarga parcial

  programa de auto limpieza ProSelf a realizar al final de la jornada y descarga

• Dosificado de abrillantador peristáltico con regulación electrónica al igual que

  detergente de serie

  Modelo LVP3040E con lavado superior

• Kit Bomba desagüe sin descarga parcial (BD)

TECHNICAL FEATURES

• Interior and exterior made of stainless steel.
• Door made of double panel
• Lower wash arms in stainless steel and upper in composite.
• LVP3040E model with superior wash
• Rinsing arms in composite
• New common electronics board for the whole range, with USB connection for

• In the Display it is possible to view wash and rinse temperature, error codes as
  well as programs and program phases

• Three 60, 120 and 150 seconds programs, continuous washing and ProSelf
  self-cleaning program to be performed at the end of the day and automatic
  discharge in the models with partial discharge drain (BD)
• Possibility to regulate through the plate of the chemical product dispenser
• Washing pump with DuoFlo system. Pump system with one inlet and two

  updating and programming

• Five washing programs, with possibility to modify cycles

  outlets, which prevents power loss and noise decreases, improves performance
  and decreases energy consumption
• Dosing of peristaltic rinse aid with electronic regulation as well as dosage

• Kit Drain pump without partial discharge (BD)

  detergent (optional), models with code (D) - detergent dispenser as standard
• Models with drain pump (BD) with partial discharge

• Optional:

www.infricomedcare.com
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EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT

Model

Dimensiones (mm) (LxPxA)

Dimensions (mm) (WxDxH)

Baskets measures (mm)

Washing useful height (mm)

Standard washing cycles (Seg.) 60 / 120 / 150 / Continuos / Self-cleaning 60 / 120 / 150 / Continuos / Self-cleaning

Hourly production baskets /h

Voltage / Frequency (V/Hz)

Maximum power (W)

Tank heater power (W)

Boiler heater power (W)

Pump power (W)

Washing / rinsing temp. (ºC)

Boiler / tank capacity (L)

Water cycle consumption (L)

Dotation 1 flat rack, 1 plates container, 1 cutlery container, 1 
plates rack

1 flat rack, 1 plates container, 1 cutlery container

Modelo
LVP3040E LVP3250E

440 x 540 x 670 580 x 600 x 830

Medidas de cesta (mm)
385 x 385 500 x 500

Altura útil de lavado (mm)
300 325

Ciclos de lavado estándar (Seg.) 60 / 120 / 150 / Contínuo / Autolimpieza 60 / 120 / 150 / Contínuo / Autolimpieza

Producción horaria cestas /h
40 / 30 / 24 40 / 30 / 24

Tensión/Frecuencia (V/Hz)
230V/50Hz 230V/50Hz

Potencia máxima funcionamiento (W)
3400 3500

Potencia resistencia cuba (W)
600 2100

Potencia resistencia boiler (W)
2600 3000

Potencia bomba lavado (W)
200 470

Temp. Lavado / Aclarado (ºC)
60ºC/65ºC 60ºC/80ºC

Capacidad cuba/boiler (L)
9/2,6 20/6

Consumo agua ciclo (L)
1,8 2,2

Dotación
1 cesto vasos, 1 cesto platos, 1 contenedor 

cubiertos, 1 insertador platos
1 cesto vasos, 1 cesto platos, 1 contenedor 

cubiertos

D: Dosificador detergente BD: Bomba desagüe

D: Detergent dispenser BD: Drain pump
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LAVAUTENSILIOS / UTENSIL WASHERS

MÁQUINAS DE LAVADO  / WASHING MACHINES

 

LP 6561

  de errores.

  permite mantener temperatura del agua constante durante la fase de aclarado,

  50x50cm)

• Insertador en forma de embudo LP

• Brazos de lavado y aclarado independientes en acero inox, garantizan
  dispersión térmica y acústica.

• Display con posibilidad de visionar temperatura de lavado y aclarado y códigos

• Sistema de aclarado UltraRinse (prestación de aclarado constante), nos

  así como una presión y caudal del agua del aclarado constante independiente

• Cubas, contrapuertas y guías estampadas con cantos redondeados y dobles

• Dosificador de abrillantador y detergente peristálticos, con posibilidad de
  regularlos en el panel de mandos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Estructura en doble pared en acero inox, este diseño nos permite reducir la

  resultados óptimos de los ciclos de lavado.

  filtros en inoxidable.

  de las condiciones de la red hidráulica.

• Opcional:

• Soporte 8 bandejas profundidad máxima 4cm para LP (medidas 50x50cm)
• Soporte Inox 5 bandejas para LP  profundidad máxima 6,5cm (medidas

• Contenedor cubiertos inox LP

TECHNICAL FEATURES

• UltraRinse rinse system (constant rinse aid) allows us to maintain constant

  and water flow independent of the water mains conditions

• Support 8 trays maximum depth 4cm for LP (measures 50x50cm)

• Stainless steel LP cutlery container

• Independent wash and rinse arms in stainless steel, guarantee optimum
  washing cycle results

• Peristaltic rinse aid dispenser and detergent, with the possibility to regulate

  thermal and acoustic dispersion

• Tank, internal parts and printed guides with rounded corners and double

  them in the control panel

• Stainless stand 5 trays for LP maximum depth 6,5cm (measures 50x50cm)

• LP Funnel Inserter

  water temperature during the rinsing phase, as well as constant rinse pressure

• Structure in double wall in stainless steel, this design allows us to reduce the

• Display with possibility to view wash and rinse temperature and error codes

  stainless steel filters

• Optional:

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT
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Modelo

Model
LP4060 LP6561

Dimensiones (mm) (LxPxA)

Dimensions (mm) (WxDxH)
600x700(1135)x1228 719x782(1180)x1727 (1997)

Medidas de cesta (mm)

Baskets measures (mm)
500x600 550x610

Altura útil de lavado (mm)

Washing useful height (mm)
405 / 380 650 / 600

Ciclos de lavado estándar (Seg.)

Standard washing cycles (Seg.)
120-240-360-720-autolimpieza

120-240-360-720-autoclean
120-240-360-720-autolimpieza

120-240-360-720-autoclean

Producción horaria cestas /h

Hourly production baskets /h
30 30

Tensión/Frecuencia (V/Hz)

Voltage / Frequency (V/Hz)
400/50/3 400/50/3

Potencia máxima funcionamiento (W)

Maximum power (W)
6700 7500

Potencia resistencia cuba (W)

Tank heater power (W)
2100 3000

Potencia resistencia boiler (W)

Boiler heater power (W)
6000 6000

Potencia bomba lavado (W)

Pump power (W)
700 1500

Temp. Lavado / Aclarado (ºC)

Washing / rinsing temp. (ºC)
55ºC-65ºC/80ºC-85ºC 55ºC-65ºC/80ºC-85ºC

Capacidad cuba/boiler (L)

Boiler / tank capacity (L)
23/7 37/12

Consumo agua ciclo (L)

Water cycle consumption (L)
2,4 3

Dotación
Dotation

1 Cesto universal inoxidable 500x600mm
1 Universal stailess steel basket 500x600mm

1 Cesto universal inoxidable 550x610mm
1 Universal stailess steel basket 550x610mm

104 105



LAVAUTENSILIOS / UTENSIL WASHERS

MÁQUINAS DE LAVADO  / WASHING MACHINES

 

LP 6561

  de errores.

  permite mantener temperatura del agua constante durante la fase de aclarado,

  50x50cm)

• Insertador en forma de embudo LP

• Brazos de lavado y aclarado independientes en acero inox, garantizan
  dispersión térmica y acústica.

• Display con posibilidad de visionar temperatura de lavado y aclarado y códigos

• Sistema de aclarado UltraRinse (prestación de aclarado constante), nos

  así como una presión y caudal del agua del aclarado constante independiente

• Cubas, contrapuertas y guías estampadas con cantos redondeados y dobles

• Dosificador de abrillantador y detergente peristálticos, con posibilidad de
  regularlos en el panel de mandos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Estructura en doble pared en acero inox, este diseño nos permite reducir la

  resultados óptimos de los ciclos de lavado.

  filtros en inoxidable.

  de las condiciones de la red hidráulica.

• Opcional:

• Soporte 8 bandejas profundidad máxima 4cm para LP (medidas 50x50cm)
• Soporte Inox 5 bandejas para LP  profundidad máxima 6,5cm (medidas

• Contenedor cubiertos inox LP

TECHNICAL FEATURES

• UltraRinse rinse system (constant rinse aid) allows us to maintain constant

  and water flow independent of the water mains conditions

• Support 8 trays maximum depth 4cm for LP (measures 50x50cm)

• Stainless steel LP cutlery container

• Independent wash and rinse arms in stainless steel, guarantee optimum
  washing cycle results

• Peristaltic rinse aid dispenser and detergent, with the possibility to regulate

  thermal and acoustic dispersion

• Tank, internal parts and printed guides with rounded corners and double

  them in the control panel

• Stainless stand 5 trays for LP maximum depth 6,5cm (measures 50x50cm)

• LP Funnel Inserter

  water temperature during the rinsing phase, as well as constant rinse pressure

• Structure in double wall in stainless steel, this design allows us to reduce the

• Display with possibility to view wash and rinse temperature and error codes

  stainless steel filters

• Optional:

EQUIPAMIENTO COMPLEMENTARIO / COMPLEMENTARY EQUIPMENT
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Modelo

Model
LP4060 LP6561

Dimensiones (mm) (LxPxA)

Dimensions (mm) (WxDxH)
600x700(1135)x1228 719x782(1180)x1727 (1997)

Medidas de cesta (mm)

Baskets measures (mm)
500x600 550x610

Altura útil de lavado (mm)

Washing useful height (mm)
405 / 380 650 / 600

Ciclos de lavado estándar (Seg.)

Standard washing cycles (Seg.)
120-240-360-720-autolimpieza

120-240-360-720-autoclean
120-240-360-720-autolimpieza

120-240-360-720-autoclean

Producción horaria cestas /h

Hourly production baskets /h
30 30

Tensión/Frecuencia (V/Hz)

Voltage / Frequency (V/Hz)
400/50/3 400/50/3

Potencia máxima funcionamiento (W)

Maximum power (W)
6700 7500

Potencia resistencia cuba (W)

Tank heater power (W)
2100 3000

Potencia resistencia boiler (W)

Boiler heater power (W)
6000 6000

Potencia bomba lavado (W)

Pump power (W)
700 1500

Temp. Lavado / Aclarado (ºC)

Washing / rinsing temp. (ºC)
55ºC-65ºC/80ºC-85ºC 55ºC-65ºC/80ºC-85ºC

Capacidad cuba/boiler (L)

Boiler / tank capacity (L)
23/7 37/12

Consumo agua ciclo (L)

Water cycle consumption (L)
2,4 3

Dotación
Dotation

1 Cesto universal inoxidable 500x600mm
1 Universal stailess steel basket 500x600mm

1 Cesto universal inoxidable 550x610mm
1 Universal stailess steel basket 550x610mm
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SOLUCIONES A MEDIDA
CUSTOMISED SOLUTIONS

 

Nuestra oficina técnica está a disposición de sus clientes 
para que nos expliquen sus proyectos más complejos.

Infrico Medcare ofrece un servicio de asesoramiento 
personalizado.

En muchas ocasiones las aplicaciones de nuestros usuarios 
son muy específicas. Para ello nuestro departamento de I+D 
atenderá y buscará una solución para cualquier tipo de 
petición.

Our technical office is available to our customers in order to 
explain to us their most complex projects.

Infrico Medcare offers personalised consulting service.

In many cases the applications of our users are very specific. 
For this purpose, our R&D department will attend and look for 
any solutions for all kinds of requests. 

¡No duden en contactar con nosotros! Do not hesitate to contact us!

¿…Y SI TODO LO QUE LE PROPONEMOS
NO FUERA SUFICIENTE?

...AND IF EVERYTHING WE PROPOSE
YOU WAS NOT SUFFICIENT?
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